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Grunnleggende ting først
Vi vil først få takke deg for at du har valgt TravelMate serie bærbar 
datamaskin for å dekke dine behov for mobile datatjenester.  Vi håper 
du blir fornøyd med din TravelMate, på samme måte som vi er fornøyd 
med å produsere den for deg.

Dine retningslinjer
For å hjelpe deg med å bruke din TravelMate har vi laget et sett 
retningslinjer:

For mer informasjon om våre produkter, tjenester og informasjon om 
kundestøtte se på vårt nettsted: http://www.acer.com.

Den første,  Bare for begynnere... plakaten hjelper deg med 
å sette opp datamaskinen. 

Denne  Brukermanualen introduserer deg til de ulike 
måtene som datamaskinen kan gjøre deg mer produktiv 
på. Denne veiledningen gir klar og konsis informasjon om 
datamaskinen, så les den nøye.

Dersom du har behov for å skrive den ut, så finnes denne 
Brukermanualen også som Portable Document Format 
(PDF). Følg disse trinnene:

1 Klikk på Start, Alle programmer, AcerSystem.

2 Klikk på AcerSystem Brukermanual.

Merk: Du må ha installert Adobe Acrobat Reader for å se på 
filen. For instruksjone om å bruke Adobe Acrobat Reader, 
se Hjelp og støtte menyen.
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Grunnleggende stell og tips for bruk av 
datamaskinen

Slå datamaskinen på og av

For å slå på datamaskinen, trykk på strømbryteren til venstre for start-
tastene over tastaturet på TravelMate.  Se “Perspektiv: front åpen” på 
side 3 for plasseringen av strøm-bryteren.

For å slå av strømmen. gjør en av følgende ting:

• Bruk Slå-av kommandoen i Windows.

For Windows 2000: Klikk på Start, Slå av ..., og velg Slå av, klikk så 
på OK.

- eller - 

For Windows XP: Klikk på Start, Slå av datamaskinen og klikk på 
Slå av.

• Bruk strøm-bryteren.

Merk: Du kan også bruke strøm-bryteren for å utføre oppgaver 
med strømadministrasjonen. Se Windows-hjelp for mer 
informasjon.

• Bruk de tilpassede funksjonene for strømadministrasjon.

Du kan også slå av datamaskinen ved å lukke skjermdekselet, eller 
ved å trykke på hurtigtasten for Sove (Fn-Esc). Se online 
istruksjoner for detaljer. 

Merk: Dersom du ikke kan slå av datamaskinen på normal måte, 
trykk og hold nede strømbryteren i mer enn fire sekunder for å 
stenge av datamaskinen.   Dersom du slår av datamaskinen og vil 
slå den på igjen, vent minsyt to sekunder før du slår på strømmen 
igjen.

Ta vare på datamaskinen din.

Datamaskinen vil tjene deg vel dersom du tar vare på den. 

• Ikke utsett datamaskinen for direkte sollys.  Ikke plasser den nært 
varmekilder så som radiator. 
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• Ikke utsett datamaskinen for temperaturer under 0ºC (32ºF) eller 
over 50ºC (122ºF).

• Ikke utsett datamaskinen for magnetfelt. 

• Ikke utsett datamaskinen for regn eller fuktighet. 

• Ikke søl vann eller andre væsker over datamaskinen.

• Ikke utsett datamaskinen for kraftige støt eller vibrasjon. 

• Ikke utsett datamaskinen for støv og skitt. 

• Ikke plasser gjenstander oppe på datamaskinen, da unngår du 
skader på den.

• Ikke slå skjermdekselet hardt igjen. 

• Aldri plasser datamaskinen på ujevne underlag.

Ta vare på strømadapteren

Her er noen ting du kan gjøre for å ta vare på strømadapteren:

• Ikke koble strømadapteren til noe annet utstyr. 

• Ikke tråkk på eller plasser tunge gjenstander på strømkabelen.   
Legg strømkabelen og andre kabler slik at du unngår 
persontrafikk over dem. 

• Når du tar ut strømkabelen, ikke trekk i selve kabelen men trekk i 
støpselet. 

• Total strømbelastning av utstyret må ikke overstige 
strømspesifikasjonen av kabelen dersom du bruker en 
skjøteledning.  Total strømbelastning av aklt utstyr koblet til et ett 
enkelt uttak må heller ikke overstige sikringens spesifikasjon. 

Ta vare på batteripakken

Her er noen ting du kan gjøre for å ta vare på batteripakken:

• Ved bytte, bruk kun batterier av samme type.  Slå av strømmen før 
du fjerner eller bytter batterier. 

• Ikke kluss med batteriene.  Hold dem utenfor rekkevidde av barn. 

• Deponer brukte batterier i tråd med lokale bestemmelser.  
Gjenbruk-sorter hvis mulig.



vi

 N
o

rs
k

Renhold og service

Når du skal gjøre ren datamaskinen, følg disse trinnene:

• Slå av datamaskinen og ta ut batteripakken.

• Koble fra strømadapteren.

• Bruk en myk klut fuktet med vann. Bruk ikke flytende 
rengjøringsmidler eller sprayrens.

• For å rengjøre skjermen, bruk  et spesielt sett for LCD-rengjøring.

Dersom noe av det følgende oppstår:

• Dersom produktet har falt ned eller dekselet er skadet. 

• Dersom det er sølt væske på/i produktet. 

• Datamaskinen fungerer ikke normalt. 

Vennligst se ”Feilfinning på datamaskinen " på  side45.
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1 Bli kjent med din 

TravelMate



Din TravelMate datamaskin kombinerer høy 
ytelse, anvendelighet, strømsparende 
egenskaper og multimediaegenskaper med en 
unik stil og ergonomisk design. Du arbeider 
med unik produktivitet og pålitelighet med 
denne kraftige datamaskinen som din 
partner.
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Omvisning på TravelMate
Etter å ha satt opp datamaskinen som vist på plakaten  Bare for 
begynnere..., la oss få vise deg rundt på din nye TravelMate 
datamaskin.

Perspektiv: front åpen

# Del Beskrivelse

1 Skjerm Kalles også Liquid-Crystal Display (LCD), viser 
data fra datamaskinen. 

2 Strømbryter Slår på datamaskinen.
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Sett forfra

3 Oppstart-taster To spesialtaster for mye brukte programmer. 
Se“Start-taster” på side 20 for mer 
informaskjon.

4 Tastatur Tar imot data til datamaskinen. 

5 Håndleddstøtte Behagelig støtte for hendene når du bruker 
maskinen.

6 Klikketaster

(venstre og høyre)

Venstre- og høyretasten fungerer som 
venstre og høyre knapp på musen.

7 Berøringsflate Trykkfølsom enhet som fungerer som en 
datamus. 

8 Statusindikatorer Lysdioder (LED) som slås på og av for å vise 
status av datamaskinen, funksjoner og 
komponenter.

# Del Beskrivelse

1 Opdisk stasjon Intern optisk stasjon, godtar CD-er og DVD-er 
avhengig av type optisk stasjon.

2 Optisk stasjon
utløserknapp

Løser ut skuffen fra den optiske stasjonen.

# Del Beskrivelse
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Trådløs / Bluetooth® knapper og indikatorer fungerer bare på 
modeller med trådløst  / Bluetooth® installert.

3 Utløserhull for 
nødbruk

Løser ut skuffen fra den optiske stasjonen når 
datamaskinen er slått av. Se side 47 for mer 
informaskjon.

4 Lås Lås for å åpne og lukke  datamaskinen.

5 Strømindikator Lyser når datamaskinen er på.

6 Batteriindikator Lyser når datamaskinens batteri blir ladet.

7 Trådløs / 
Bluetooth® 
kommunikasjon

Lyser for å vise status av kommunikasjon på 
trådløst LAN (ekstrautstyr) / Bluetooth ® 
(ekstrautstyr).

• Oransje viser at trådløst LAN er 
klargjort.

• Blått viser at Bluetooth® er klargjort.

• Purpur viser at trådløst LAN og 
Bluetooth® er klargjort.

# Del Beskrivelse
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Sett fra venstre

# Del Beskrivelse

1 En USB 2.0 port Kobler til Universal Serial Bus-
enheter (f.eks. USB-mus, USB-
kamera).

2 PC-kort spor Kan ta ett Type II 16-bit PC-kort eller 
32-bit CardBus PC-kort.

3 Utløserknapp for PC-kort Løser ut PC-kort fra sporet.

4 Mikrofon/line-in plugg

 

Mottar inndata fra eksterne 
mikrofonereller andre lydenheter for 
line-in (f.eks. lyd-CD spiller, stereo 
walkman osv..)

5 Hodetelefon/høytaler/line-
out plugg

Kobler til hodetelefoner eller andre 
line-out enheter (høytalere).

6 Trådløs / Bluetooth®  
kommunikasjon bryter

Aktiverer og deaktiverer trådløs / 
Bluetooth® 
kommunikasjonsenheter. 
(ekstrautstyr)

7 Stereo-høytaler For lyd
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Sett fra høyre 
 

# Del Beskrivelse

1 Stereo-høytaler For lyd

2 HDD Inneholder datyamaskinens harddisk 

3 Strømtilkobling 
(likestrøm)

 

Tilkobles strømadapteren.

4 Ventilasjonsåpning Gjør at datamaskinen holder seg avkjølt selv 
etter lang tids bruk.
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Sett bakfra

# Del Beskrivelse

1 Sikkerhetslås Kan kobles til en Kensington-type 
sikkerhetslås for datamaskiner.

2 Port for ekstern 
skjerm

Kobler til en display-enhet (f.eks. ekstern 
skjerm, LCD-prosjektor) og viser opp til 16,7 
millioner farger og opp til 1600x1200 ved 
85 Hz og  2048x1536 ved 75 Hz oppløsning.

3 To USB 2.0 porter Kobler til Universal Serial Bus-enheter (f.eks. 
USB-mus, USB-kamera).

4 Modem-port Kobler til telefonledningen.

5 Ethernet-port Kobler til et Ethernet 10/100-basert nettverk.
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Sett fra undersiden

# Del Beskrivelse

1 Opdisk stasjon Intern optisk stasjon, godtar CD-er og 
DVD-er avhengig av type optisk stasjon.

2 Minne-avdeling Inneholder dattamaskinens hovedminne.

3 Hard disk skuff Inneholder datamaskinens harddisk (sikret 
med en skrue). 

4 Utløser for 
batteriskuffen

Løsner batteriet slik at batteriskuffen kan 
tas ut.

5 Batteriskuff Inneholder dattamaskinens batteripakke.
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Egenskaper
Under finne du en kort oppsummering av datamaskinens mange 
egenskaper:

Ytelse
• Intel® Celeron® M Prosessor 340 med 1.5 GHz eller høyere

• Intel 855GME/852GM chipsett

• Minne oppgraderbart til 2 GB med 2 spor 

• Intern optisk stasjon 

• Høykapasitet, Enhanced-IDE harddisk

• Li-Ion hovedbatteripakke

• Strømstyringssystem med Advanced Configuration Power Interface 
(ACPI)

Skjerm
• 14.1” eller 15.0” Thin-Film Transistor (TFT) med 1024 x 768 XGA 

oppløsning, eller 15.0” TFT med 1024 x 768 XGA oppløsning

• 3D grafikkmaskin

• Støtte for samtidig visning på LCD og CRT skjerm

• To uavhengige skjermer 

Multimedia
• 16-bit HiFi AC’97 stereolyd

• To innebygde høyttalere

• Høyhastighets optisk stasjon 
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Tilkoblingsmuligheter
• Støtte for høyhastighet fax/datamodem

• Ethernet/Fast Ethernet port

• Tre USB 2.0 porter (to bak og en på venstre side)

• 802.11b+g trådløst LAN (produksjons-ekstrautstyr)

• Bluetooth (produksjons-ekstrautstyr)

Utvidelsesmuligheter
• Ett type II CardBus PC-kort spor

• Oppgraderbart minne
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Indikatorer
Datamaskinen har seks lettleste indikatorer under skjermen, og tre 
foran på datamaskinen.

Strøm på og batteristatus indikatorene er synlige selv når skjermen er 
lukket.

Ikon Funksjon Beskrivelse

HDD Lysen når harddisken er aktivert.

ODD Lyser når optisk stasjon er aktivert.

Rullelås (Scroll 
Lock)

Lyser når rullelås er aktivert. .
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1. Lading: Blinker 1 sekund og er av 3 sekunder.

2. Lav kapasitet (ca. 10%): Blinker i 0.25 sekund og er av i 
0.25 sekund.

3. Kritisk lav kapasitet (ca. 3%): Blinker 0.1 sekund og er av i 
0.1  sekund.

4. Helt oppladet: Jevnt på.

Versallås (Caps 
Lock)

Lyser når versallås er aktivert.

Tastelås 
(padlock)

Lyser når tastelås er aktivert.

Numerisk lås 
(Num Lock)

Lyser når numerisk lås er aktivert.

Strømindikator Lyser når datamaskinen er på.

Batteriindikator Lyser når batteriet lades.

Trådløs / 
Bluetooth® 
kommunikasjon

Lyser for å vise status av kommunikasjon på 
trådløst LAN (ekstrautstyr) / Bluetooth ® 
(ekstrautstyr).

• Oransje viser at trådløst LAN er 
aktivert.

• Blått viser at Bluetooth® er aktivert.

• Purpur viser at trådløst LAN og 
Bluetooth® er aktivert.

Ikon Funksjon Beskrivelse
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Bruk av tastaturet
Tastaturet av normal størrelse inkluderer en innfelt numerisk 
tasteplate, separate markørtaster, to Windows-taster og tolv 
funksjonstaster.

Spesialtaster

Låsetaster

Tastaturet har fire låsetaster som kan slås av og på.   

Låsetast Beskrivelse

Versallås 
(Caps Lock)

Når versallås er på skrives alle alfanumeriske tegn som STORE 
bokstaver.

Tastelås
(Fn-F10)

Når tastelåser på, så er den innfelte tasteplaten aktivert. I 
denne modus har tasteplaten markørfunksjoner.

Numerisk 
lås (Fn-F11)

Når numerisk lås er på så er den innfelte tasteplaten i 
numerisk modus. Tastene fungerer som en kalkulator 
(komplett med aritmetiske funksjoner +, -, * og  /). Bruk 
denne modus når du trenger å legge inn mange numeriske 
data. En bedre løsning er å koble til et eksternt numerisk 
tastatur (keypad).

Rullelås 
(Fn-F12)

Når rullelåsen er på beveger skjermen seg en linje opp eller 
ned når du trykker på henholdsvis opp- eller nedpil. 
Rullelåsen fungerer ikke med alle applikasjoner.
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Innfelt numerisk tasteplate (keypad)

Den innfelte numeriske tasteplatent fungerer som et separat numerisk 
tastatur på en standard datamaskin. Det er indikert med små 
bokstaver/tall lokalisert på høyre side av tastene.

Ønsket tilgang Numerisk lås på Numerisk lås av

Tall-taster på innfelt 
tasteplate

Skriver tall på normal måte.

Taster på 
hovedtastaturet

Hold Fn inne mens du 
skriver bokstaver på den 
innfelte tasteplaten.

Skriver bokstavene 
på normal måte.
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Windows-taster

Tastaturet har to taster som utfører Windows-spesifikke funksjoner.   

Tast Beskrivelse

Windows-logo 
tast

Startknapp. Kombinasjoner med denne tasten utfører 
ulike funksjons-snarveier. Under er det noen eksempler:

 + Tab (Aktiverer neste knapp på oppgavelinjen.)

 +  E (Utforsker (Explorer))

 +  F (Finn dokument)

 +  M (Minimaliser alle)

Shift +  +  M (Gjør om Minimaliser alle)

 +  R (Viser dialogvinduet for Kjør... )

Applikasjons-

tast 

Åpner en kontekstmeny (samme som høyre-klikk).
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Hurtigtaster (Hot keys)

Datamaskinen bruker hurtigtaster eller tastekombinasjoner for tilgang 
til de flkeste av maskinens funksjoner som skjermlyshet, lydvolum og 
BIOS-funksjonen. 

For å aktivere hurtigtaster, trykk og hold inne Fn tasten før du trykker 
på den andre tasten i en hurtigtast-kombinasjon.   

Hurtigtast Ikon Funksjon Beskrivelse

Fn-Esc Sove (Sleep) Setter datamaskinen i 
dvalemodus.

Se “Strømadministrasjon” på 
side 25.

Fn-F5 Skift skjerm Skifter mellom visning på 
innebygd skjerm, ekstern 
skjerm (dersom tilkoblet) og 
visning både på innebygd og 
ekstern skjerm.

Fn-End Høytaler av/på Slår høytalere på og av.

Fn-PgUp Volum opp Øker høytalervolumet.

Fn-PgDn Volum ned Reduserer høytalervolumet.
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Euro-symbol

Dersom ditt tastatur har oppsett for United States-International eller 
United Kingdom, eller dersom du har et tastatur med europeisk 
oppsett, så kan du skrive Euro-symbolet på tastaturet ditt. 

Merknad for brukere av US-tastatur: Tastaturoppsettet settes opp 
første gang du setter opp Windows. For at Euro-symbol skal 
fungere, så må tastaturet være satt opp som United States-
International.

For å verifisere tastaturtypen i Windows Millennium Edition og 
Windows 2000, følg trinnene under:

1 Klikk på Start, Innstillinger, Kontrollpanel.

2 Dobbeltklikk på Tastatur. 

3 Klikk på Språk- fanen.

4 Verifiser at tastaturoppsettet for "En English (United States)" er 
satt til United States-International.

Dersom ikke, velg og klikk på Egenskaper og velg United States-
International og klikk på OK.

5 Klikk på OK.

Fn-↑ Øker lyshet Øker skjemens lysstyrke.

Fn-↓ Reduser lyshet Reduserer skjemens lysstyrke.

Hurtigtast Ikon Funksjon Beskrivelse
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For å verifisere tastaturtypen i Windows XP, følg trinnene under:

1 Klikk på Start, Kontroll panel.

2 Dobbeltklikk på Region og språkvalg.

3 Klikk på Språk fanen og klikk på Detaljer.

4 Verifiser at tastaturoppsett for "En English (United States)" er satt 
til United States-International.

Dersom ikke klikk på Legg til og velg United States-International 
og klikk på OK.

5 Klikk på OK.

For å skrive Euro-sybolet:

1 Lokaliser Euro-symbolet på tataturet.

2 Åpne en teksteditor eller ordbehandler.

3 Hold Alt Gr inne og trykk på Euro-symbolet.

Merk: Noen fonter og noen programmer støtter ikke Euro-
symbolet. Vennligst se www.microsoft.com/typography/faq/
faq12.htm for mer informasjon.
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Start-taster
Over tastaturet er de programmerbare tastene e og P plassert. Trykk e 
“Acer Empowering Key” for å kjøre Acer eManager.  Vennligst se 
““Acer eManager” på side 41.   For å definere funksjonen av P tasten, 
se “Launch Manager” på side 41

Start-tast Standard applikasjon

e Acer eManager program (bruker-programmerbar)

P Programmet Startadministrator (Launch Manager) 
(bruker-programmerbar)
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Berøringsplate (Touchpad)
Den innebygde berøringsplaten er en pekeenhet som føler bevegelser 
på overflaten. Dette betyr at markøren reagerer når du beveger 
fingeren på overflaten av berøringsplaten. Midtposisjonen på 
håndleddstøtten gir optimal komfort og støtte.

Berøringsplate - grunnleggende
Følgende punkt forklarer hvordan du bruker berøringsflaten:

• Beveg fingeren over berøringsflaten for å bevege markøren.

• Trykk på venstre og høyre knapp på kanten av berøringsflaten for 
å utføre valg og funksjoner. Disse to knappene tilsvarer venstre og 
høyre knapp på en mus. Å dunke lett på berøringsflaten gir 
samme resultater. 
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Merk: Hold fingrene tørre og rene når du bruker berøringsflaten. 
Hold også berøringsplaten tørr og ren. Berøringsplaten er følsom 
for fingerbevegelser.  Derfor – jo lettere berøring, desto bedre 
respons. Å dunke hardere vil ikke øke følsomheten av 
berøringsflaten.

Funksjon
Venstre 
knapp

Høyre 
knapp

Dunk lett

Utføre Klikk raskt to 
ganger.

Dunk lett to ganger (med 
samme hastighet som når du 
dobbeltklikker på 
museknapp).

Velge Klikk en 
gang.

Dunk lett en gang.

Dra Klikk og hold, 
og bruk så 
fingeren for å 
dra markøren 
på 
berøringsflat
en. 

Dunk lett to ganger (med 
samme hastighet som ved 
dobbeltklikking på en 
museknapp) og hold så 
fingeren nede på 
berøringsflaten etter annet 
dunk, og dra med deg 
markøren. 

Kontekstm
eny for 
tilgang

Klikk en 
gang.
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Lagring
Datamaskinen har følgende lagringsmedia:

• Høykapasitet, Enhanced-IDE harddisk

• Intern optisk stasjon 

Harddisk
Høykapasitets harddisken er svaret på dine behov for lagring. Dette er 
stedet for lagring av dine programmer og data.

Optisk stasjon
Datamaskinen er utstyrt med en optisk stasjon som kan være en av de 
følgende:

• DVD/CD-RW Combo stasjon 

• DVD-Dual stasjon

• DVD-Super Multi stasjon

Løse ut skuffen på den optiske (CD eller DVD) 
stasjonen

For å løse ut skuffen på den optiske stasjonen når maskoinen er på, 
trykk på skuffens utløserknapp.

Når strømmen er av, kan du løse ut skuffen på den optiske stasjonen 
ved hjelp av hullet for nød-utløsning. Se side 48.
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Bruke programvare

Spille av DVD-filmer

Når DVD-ROM stasjonsmodulen er installert som optisk stasjon kan du 
spille av DVD-filmer på din datamaskin. 

1 Løs ut DVD-skuffen og legg inn en DVD-film plate, lukk DVD-
skuffen igjen.

Viktig! Når du starter DVD-spilleren for første gang, så vil 
programmet spørre deg etter regionskode. DVD-disker er delt inn 
i 6 regioner. Når DVD-stasjonen er satt til en regionkode, så vil 
den bare kunne spille disker fra den regionen. Du kan sette om 
regionkoden maksimalt 5 ganger (inklusive første gang), siste 
satte kode vil så bli permanent satt. Omgjøring av harddisken vil 
ikke nullstille antall ganger som regionkoden er satt. Se tabellen 
under for informasjon om DVD regionskoder for filmer.

2 DVD- filmen satrter automatisk etter noen sekunder. 

Merk: For å endre regionskoden, sett inn en DVD-film fra en 
annen region i DVD_ROM stasjonen. Vennligst se online-hjelp for 
mer informasjon.

Regionskoder Land eller region

1 U.S.A., Canada

2 Europa, Midtøsten, Sørafrika, Japan

3 Sydøstasis, Taiwan, Korea (Sør-)

4 LatinAmerika, Australia, New Zealand

5 Tidl. Sovjetunionen, deler av Afrika, India

6 Folkerepublikken Kina
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Lyd
Datamaskinen er utstyrt med 16-bit Hi-Fi AC’97 stereo lyd, og to 
stereohøyttalere. 

Regulere volumet
Regulere volumet på datamaskinen gjøres med et par enkle tastetrykk. 
Se “Hurtigtaster (Hot keys)” på side 17 for more informations on 
adjusting the speaker volume. 

Strømadministrasjon
Denne datamaskinen har innebygget strømadministrasjon som 
overvåker systemaktiviteten. Systemaktivitet betyr alle aktiviteter som 
involverer en eller flere av følgende enheter: tastatur, mus, 
floppystasjon, harddisk, periferiutrustning koblet til serie og 
parallellport og video-minne. Dersom ikke noe aktivitet detekteres for 
en tidsperiode (kalles en inaktivitets-timeout) så stopper datamaskinen 
noen eller alle aktiviteter for å spare energi. 

Denne datamaskinen bruker et system for strømsparing som støtter 
Advanced Configuration and Power Interface (ACPI), som gir maksimal 
strømsparing og maksimal ytelse samtidig.  Windows håndterer alle 
strømsparings-oppgavene på datamaskinen for deg.
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Å reise rundt med TravelMate
Dette kapittel gir deg tips og hint som du bør ta hensyn til når du reiser 
med datamaskinen.

Koble fra skrivebordet
Følg disse trinn for å koble fra eksternt utstyr:

1 Lagre alt arbeid du driver på med. 

2 Fjern alle media, disketter eller CD, fra stasjonen/stasjonene.

3 Slå av datamaskinen. 

4 Lukk skjermdekselet.

5 Koble fra ledningen fra strømadapteren.

6 Koble fra tastatur, pekeenhet, ekstern skjerm og annet eksternt 
utstyr.

7 Koble fra Kensington-låsen dersom du bruker en slik for å sikre 
datamaskinen.

Flytte/reise
“når du bare skal flytte maskinen en kort distanse, f.eks. fra kontoret 
til et møterom”

Klargjøre datamaskinen

Før datamaskinen flyttes, lukk og lås skjermdekselet for å sette den i 
dvaletilstand. Du kan nå trygt flytte datamaskinen rundt innen samme 
bygning. For å få datamaskinen ut av dvalemodus, åpne skjermen og  
trykk og slipp strøm-knappen.

Dersom du skal ta med datamaskinen til en kunde eller en annen 
bygning, kan du velge å slå av datamaskinen: 

1 Klikk på Start, Slå av ... eller Slå av datamaskinen (Windows XP). 

2 Velg Slå av og klikk på OK, eller velg Slå av (Windows 2000). 

- eller - 

du kan sette datamaskinen i dvaletilstand ved å trykke Fn-Esc. Lukk og 
lås skjermdekselet. 
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Når du er klar til å buke datamaskinen igjen, åpne skjermdekselet igjen 
og trykk og slipp strømbryteren

Merk: Dersom sove-indikatoren er av, så har datamaskinen gått i 
dvaletilstand og slått seg av. Dersom strømindikatoren er av men 
sove-indikatoren er på, så har datamaskinen gått i sove-modus. I 
begge tilfeller, trykk og slipp strømknappen for å slå på 
datamaskinen igjen. Merk at datamaskinen kan gå i dvale-modus 
etter å hav vært i sove-modus i en periode.

Hva du skal ta med til korte møter

Et fullt oppladet batteri driver datamaskinen i ca. 4.5 timer. Dersom 
møtet er kortere enn det vil du sannsynligvis ikke ha behov for å ha 
med annet enn datamaskinen.

Hva du skal ta med til lange møter

Dersom møtet varer lengre enn 4.5 timer, eller dersom batteriet ikke 
er helt oppladet, så bør du ta med strømadapteren for å koble til 
datamaskinen i møterommet.

Dersom møterommet ikke har et strømuttak, reduser belastningen på 
batteriet ved å sette maskinen i sove-modus. Trykk
Fn-Esc eller lukk skjermdekselet når du ikke bruker datamaskinen 
aktivt.e not actively using the computer. For å fortsette, åpne skjermen 
(hvis lukket) og trykk og slipp strøm-knappen.

Ta med datamaskinen hjem
“når du reiser fra kontoret og hejm eller omvendt”

Klargjøre datamaskinen

Etter å ha koblet datamaskinen fra skrivebordet, følg følgende trinn 
for å klargjøre datamaskinen for hjemreisen:
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• Kontroller at du har tatt ut alle media, disketter og CD-er, fra 
stasjonene. Dersom det ikke er gjort kan lesehodene ta skade.

• Pakk datamaskinen i en beskyttende veske som hindrer at 
dtatamaskinen sklir rund, og som beskytter den ved fall.

Forsiktig Unngå å pakke gjenstander inn mot lokket på 
datamaskinen. Trykk mot lokket kan skade skjermen

Hva du skal ta med

Dersom du ikke allerede har det hjemme, ta med deg følgende ting:

• Strømadapter og strømkabel

• Papirutgaven av brukermanualen

Spesielle hensyn

Følg følgende retningslinjer når du reiser fra eller til jobben:

• Minimaliser temperaturendringene ved å bringe datamaskinen 
med deg.

• Dersom du må stoppe for en lengre periode og ikke kan ta med 
deg datamaskinen, legg den i bagasjerommet for å unngå at den 
utsettes for ekstrem varme.

• Endringer i temperatur og luftfuktighet kan føre til kondens. La 
datamaskinen gå tilbake til romtemperatur og sjekk om det er 
kondens på skjermen før du slår på strømmen. Dersom 
temperaturendringen er større enn 18°F (10°C), la datamaskinen 
vende langsomt tilbake til romtemperatur. Om mulig, la 
datamaskinen stå i 30 minutter i omgivelser med temperaturer 
mellom utetemperaturen og romtemperaturen.



29

 N
o

rsk
Sette opp et hjemmekontor

Dersom du ofte jobber med datamaskinen hjemme, er det lurt å kjøpe 
en ekstra strømadapter for bruk hjemme. Med en ekstra strømadapter 
slipper du å dra på ekstra vekt til og fra hjemmet. 

Dersom du bruker datamaskinen hjemme i lengre tidsperioder, så vil 
du kanskje også legge til et ekstra tastatur, skjerm og mus. 

Reise med datamaskinen
“når du reiser lengre distanser, f.eks. fra kontoret og ut til en kunde, 
eller på andre lokale reiser”

Klargjøre datamaskinen

Klargjør datamaskinen som når du tar den med hjem. Sjekk at batteriet 
er helt oppladet. Sikkerhetssjekken på flyplasser kan kreve at du slår på 
datamaskinen ved innsjekking. 

Hva du skal ta med

Ta med følgende gjenstander:

• Strømadapter

• Ekstra fullt oppladede batteripakker

• Ekstra filer med printerdrivere dersom du skal bruke andre 
printere

Spesielle hensyn

I tillegg til retningslinjene for å ta med datamaskinen hjem, følg disse 
reglene for å beskytte datamaskinen når du reiser:

• Ta alltid med deg datamaskinen som håndbagasje.

• Om mulig, la datamaskinen sikkerhetskontrolleres manuelt. 
Røntgenmaskinene på flyplassene er sikre, men utsett ikke 
datamaskinen for en metalldetektor. 

• Unngå å utsette floppidisketter for håndholdte metalldetektorer.
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Reise til andre land med datamaskinen
“når du reiser fra land til land”

Klargjøre datamaskinen

Klargjør datamaskinen som normalt for reiser. 

Hva du skal ta med

Ta med følgende gjenstander:

• Strømadapter

• Strømkabler som passer for landet du skal reise til

• Ekstra fullt oppladede batteripakker

• Ekstra filer med printerdrivere dersom du skal bruke andre 
printere

• Kjøpsbevis, om det skulle bli nødvendig å dokumentere den i 
tollen.

• International Traveler’s garanti-pass

Spesielle hensyn

Følg samme spesielle hensyn som ved andre reiser med datamaskinen. I 
tillegg er følgende tips nyttig ved internasjonale reiser:

• Når du reiser i et annet land, sjekk den lokale spenningen for å se 
om strømkabelen kan brukes. Dersom ikke, kjøp en kabel som 
passer til den lokale strømmen. Bruk ikke strømadaper-sett som 
selges for husholdningsgejnstander på denne datamaskinen.

• Dersom du bruker et modem, sjekk om modem og tilkobling 
passer til kommunikasjonssystemet i landet du reiser til. 
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Sikre datamaskinen
Datamaskinen er en verdifull investering som du må ta vare på. Lær 
hvordan du skal ta vare på datamaskinen.

Sikkerhetsegenskaper inkluderer låser for maskinvare og programvare 
— sikkerhetsspor og passord.

Bruke en sikkerhetslås for datamaskinen
Et spor for sikkerhetslås er plassert bak på datamaskinen og lar deg 
kobel til en sikkerhetslås av Kensington-typen.

Surr en sikkerhetswire rundt et fast objekt så som et bord eller 
håndtaket på en låst skuff. Sett låsen i sporet og vri om nøkkelen for å 
låse. Det finnes også noen modeller uten nøkkel.

Bruk av passord
Passord beskytter datamaskinen mot uautorisert tilgang. Passordene 
skaper flere ulike nivåer av beskyttelse av datamaskinen og data:

• Administrator-passord hindrer uautorisert tilgang til BIOS 
funksjonen. Når det er satt må dette passordet gis inn for å få 
tilgang til BIOS-funksjonen. Se “BIOS-funksjon” på side 42.

• Bruker-passord sikrer datamaskinen mot uautorisert bruk. 
Kombinasjon av dette passordet med passord-sjekkpunkter ved 
booting og ut-av-dvale gir maksimal sikkerhet. 
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• Passord for booting sikrer datamaskinen mot uautorisert bruk. 
Kombinasjon av dette passordet med passord-sjekkpunkter ved 
booting og ut-av-dvale gir maksimal sikkerhet. 

Viktig! Ikke glem passord! Dersom du glemmer passordet ditt, 
kontakt forhandleren eller et autorisert service-senter.

Legge inn passord

Når et passord er satt kommer det en forespørsel om passord midt på 
skjermen.

• Når administrator-passordet er satt, kommer det en forespørsel 
når du trykker F2 for å gå inn i BIOS-funksjonen ved booting.

• Tast inn administrator-passordet og trykk Enter for å gå til BIOS-
funksjonen.   Dersom du skriver feil passord får du en advarsel. 
Prøv på nytt og trykk Enter.

• Når bruker-passord er satt, og passord for booting er aktivert, får 
du en forespørsel ved booting. 

• Tast inn bruker-passordet og trykk Enter for å få tilgang til 
datamaskinen.   Dersom du skriver feil passord får du en advarsel. 
Prøv på nytt og trykk Enter.

Viktig! Du har tre muligheter for å gi inn passordet. Dersom du 
ikke har goitt riktig passord etter tre forsøk, stopper systemet. 
Trykk og hold strøm-knappen i fire sekunder for å slå av 
datamaskinen. Slå på igjen datamaskinen og prøv igjen.

Sette passord

Du kan sette passord i BIOS-funksjonen.



2 Tilpasse  
datamaskinen



Etter å ha lært det grunnleggende om 
TravelMate, la oss bli kjent med de avanserte 
funksjonene på datamaskinen. I dette 
kapittelet får du lære hvordan du legger til 
ekstrautstyr, oppgraderer komponeter for 
bedre ytelse og tilpasser datamaskinen.
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Utvide med ekstrautstyr
TravelMate kan tilby en komplett mobil datamaskin-opplevelse.

Ekstrautstyr for tilkoblinger
Porter lar deg koble til eksterne enheter som du kan med en 
skrivebords-PC. For instruksjoner om hvordan du skal koble til ulike 
eksterne enheter, se online-instruksjonene for flere detaljer.

Fax/Data modem

Datamaskinen har innebygd V.92 56Kbps AC’97 Link fax/data modem.

Advarsel! Denne modemporten er ikke kompatibel med digitale 
telefonlinjer. Dersom dette modemet plugges inn på en digital 
telefonlinje vid modemet ta skade.

For å bruke fax/data modem porten, koble en telefonlinje fra modem 
porten til en telefonkontakt.

Advarsel! Vennligst bruk den leverte telefonkabelen som passer 
til landet der denm brukes.
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Innebygde nettverksfunksjoner

Den innebygde nettverksfunksjonen lar deg koble datamaskinen til et 
Ethernet-basert (10/100 Mbps) nettverk.

For å bruke nettverksfunksjonen koble en Ethernet-kabel fra 
nettverkskontakten til en nettverks-kontakt eller –hub på nettverket.
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Universal Serial Bus

 Universal Serial Bus (USB) 2.0 porten er en høyhastighets seriebuss som 
lar deg koble til USB-enheter uten å ta opp viktige systemressurser. 
Datamaskinen har tre porter, en på venstre side og to bak.
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PC-kort spor

Type II CardBus PC Card sporet på venstre side av datamaskinen tar 
kort av kredittkortstørrelse og utvider bruk og fleksibilitet av 
datamaskinen. Disse kortene skal ha en PC Card logo på seg.

PC Cards (tidligere PCMCIA) er tilleggskort for bærbare datamaskiner 
som gir ekspansjonsmuligheter som lenge har vært mulig på 
skrivebords-datamaskiner. Populære PC-Cards er flash, fax/data 
modem, LAN, trådløst LAN og SCSI-kort. CardBus forbedrer 16-bit PC 
kort teknologien ved å utvide båndbredden til 32 bits.

Merk: Sjekk med manualen for kortet ditt for instruksjoner om 
hvordan det skal installeres og brukes.

Sette inn et PC Card

Sett kortet inn i sporet og gjør nødvendige tilkoblinger (f.eks. 
nettverkskabel) om nødvendig. Se kortmanualen for detaljer.

Løse ut et PC Card

Før du løser ut et PC Card:

1 Avslutt programmer som bruker kortet.
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2 Venstre-klikk på ikonet for kortet i verktøylinjen, og stopp 
funksjonen av kortet.

3 Trykk på knappen for utløsning, knappen vil først sprette ut (a), 
trykk på den igjen for å løse ut kortet (b).

Oppgraderingsmuligheter
Datamaskinen har overlegen kraft og ytelse. Likevel vil noen brukere 
og deres programmer kreve mer.  Datamaskinen tilbyr oppgradering 
av nøkkelkomponenter når du ønsker mer ytelse.

Merk: Kontakt autorisert forhandler dersom du vil oppgradere 
nøkkelkomponenter.

Minne-oppgradering

Minnet kan utvides til 2 GB, ved å bruke 256/512/1024-MB industri-
standard Small Outline Dual Inline Memory Modules (soDIMMs ). 
Datamaskinen støtter Double Data Rate (DDR) SDRAM.

Det er to minnespor på datamaskinen, ett av de er i bruk for standard-
minnet. Du kan oppgradere minnet ved å installere en minnemodul i 
det ledige sporet, eller ved å bytte standard-minnet med en modul 
med større kapasitet.



 2 Tilpasse  datamaskinen40

 N
o

rs
k

Installere minne

Følg disse trinnene for å installere minne:

1 Slå av datamaskinen, koble fra strømadapteren (om tilkoblet) og 
ta ut batteripakken. Snuu datamaskinen for å komme til 
undersiden.

2 Fjern skruene fra minnedekselet (a), løft opp og ta av 
minnedekselet (b). 

3 Sett minnemodulen diagonalt inn i sporet (a), trykk forsiktig ned 
(b) til den klikker på plass.

4 Sett på igjen minnedekselet og sikre det med skruen.

5 Sett inn igjen batteripakken og koble til igjen strømadapteren.

6 Slår på datamaskinen.

Datamaskinen vil automatisk detektere og rekonfigurere total 
minnestørrelse. 
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Bruke systemverktøy                       

Acer eManager
Acer eManager er et innovativt program designet for ofte brukte 
funkasjoner. Ved å trykke på Acer Empowering Key, vil Acer eManager 
brukergrensesnitt komme frem med fir hovedsettinger --  
Acer eSetting, Acer ePresentation, Acer ePowerManagement og Acer 
eRecovery(produksjons-ekstrautstyr).

Launch Manager
Launch Manager lar deg sette de to oppstarts-tastene over tastaturet. 
Se “Start-taster” på side 20 for plassering av oppstarts-tastene. 
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Du kan starte Launch Manager ved å klikke på Start, 
Alle programmer, og så Launch Manager for å starte programmet.

BIOS-funksjon
 BIOS-funksjonen er et program for maskinvarekonfigurasjon somn er 
innebygget i datamaskinens Basic Input/Output System (BIOS).

Datamaskinen er allerede riktig konfigurert og optimalisert og du 
behøver ikke bruke dette programmet. Du kan eventuelt ha behov for 
å kjøre det dersom du får konfigurasjonsproblemer med 
datamaskinen.

For å aktivere BIOS-funksjonen trykk F2 i løpet av strøm-på 
selv test (POST), i det TravelMate logoen vises.
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Acer disk-to-disk Recovery

Merk: Denne funksjonen er bare tilgjengelig på noen modeller. 

Flerspråklig installasjon av operativsystem
Følg istruksjonene for å velge operativsystem og språk første gang du 
slår på systemet. 

1 Slår på datamaskinen.

2 Acers meny for flerspråklig installasjon av operativsystem vil 
komme opp automatisk.

3 Bruk piltastene for å bla til den språkversjonen du vil ha. Trykk 
Enter for å bekrefte valget.

4 Operativsystemet og språk som du nå velger vil senere være eneste 
valg ved gjenopprettinger.

5 Systemet vil installere det operativsystem og språk du har valgt.

Gjenoppretting med gjenopprettings-CD
Denne prosedyren vil hjelpe deg med å gjenopprette C: stasjonen med 
original-programvaren som ved kjøp av  datamaskinen. Følg trinnene 
under for å bygge opp igjen C: stasjonen. (Din  C: stasjon vil formateres 
og alle data vil bli slettet.) Det er viktig at du har tatt backup av alle 
filene før du bruker dette valget.

Før du utfører en gjenopprettings-operasjon, vennligst sjekk BIOS-
oppsettet.

a Sjekk om "Acer disk-to-disk Recovery " funksjonen er aktiver eller 
ikke.

b Forsikre deg om at [Acer D2D Recovery] oppsett i [Main] er [Enabled].

c Gå ut av BIOS oppsettsverktøyet og lagre endringene. Systemet vil 
starte om igjen (reboot).

Merk: For å aktivere BIOS oppsett-verktøyet, trykk <F2> under 
POST (selvtest). 
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1 Restart systemet.

2 Instruksjonen "Press <F2> to Enter BIOS" vises nederst på skjermen 
ved POST. 

3 Trykk <Alt> + <F10> samtidig for å starte gejopprettingsprosessen.

4 Meldingen "The system has password protection. Vennligst gi inn 
000000:" vises. 

5 Gi inn seks nuller og fortsett.

6 Vinduet "Acer Self-Configuration Preload" åpnes. 

7 Bruk piltastene for å bla gjennom de ulike punktene 
(operativsystemer) og trykk "Enter" for å velge.

Sett opp passord og gå ut
Trykk "F3" for å sette opp passord eller trykk "F5" for å gå ut av 
gjenopprettingsprosessen når vinduet "Acer Self-Configuration 
Preload" åpnes.

Dersom du trykker "F3" vil neste skjerm vise "Please enter new 
password:" gi inn en til åtte alfanumeriske tegn. Du blir bedt om å gi 
inn passordet på nytt for bekreftelse før du får fortsette.

Skjermen vil vise "Password has been created. Press any key to 
reboot...", trykk en hvilken som helst tast for å starte systemet på nytt.

Dersom "F5" trykkes, stoppes gjenopprettingsprosessen og systemet vil 
boote og starte opp som normalt.

Viktig: Denne funksjonen tar opp 2 GB i en skjult partisjon på harddisken.



3 Feilfinning på  
datamaskinen



Dette kapittelet viser hvordan du kan håndtere 
vanlige vanlige systemproblemer.  Les gjennom dette 
før du tilkaller en tekniker ved problemer.  Løsnin på 
mer alvorlige problemer krever at datamaskinen 
åpnes.  Ikke forsøk å åpne datamaskinen på 
egenhånd.  Kontakt forhandleren eller et autorisert 
servicesenter for å få assistanse.

Viktig  link: www.acersupport.com
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Ofte stilte spørsmål
Det følgende er en liste av mulige situasjoner som kan oppstå som 
følge av bruk av datamaskinen. Enkle svar og løsninger er angitt for 
hver av dem.

Jeg  trykket på strøm-bryteren og åpnet skjermen, men 
datamaskinen starter eller booter ikke. 

Se på strømindikatoren:

• Dersom den ikke lyser er det ikke strøm på maskinen. Sjekk 
følgende:

• Dersom du kjører på batterier, sjekk om det er utladet og ikke 
kan drive maskinen. Koble strømadapteren til batteripakken. 

• Sjekk at strømadapteren er ordentlig koblet til datamaskinen 
og strømuttaket. 

• Dersom den lyser, sjekk følgende:

• Er det satt en ikke-bootbar (ikke-system) diskett i den eksterne 
USB floppystasjonen? Fjern den eller bytt den med en 
systemdiskett og trykk Ctrl-Alt-Del for å starte om systemet. 

Ingenting vises på skjermen.

Datamaskinens strømadministrasjon slår automatisk av skjermen for å 
spare strøm.   Trykk på en tast for å slå skjermen på igjen. 

Dersom du ikke får skjermen på igjen ved å trykke på en tast, så er det 
tre ting det kan skyldes:

• Lysnivået kan være satt for lavt.  Trykk  Fn-↑ (øke) for å regulere 
lysnivået. 

• Skjermkortet kan være slått over til ekstern skjerm.  Trykk 
hurtigtasten for skjermvalg Fn-F5 for å slå sjermvalget tilbake til 
datamaskinens integrerte skjerm. 

• Dersom sove-indikatoren lyser, så er datamaskinen i sove-modus.  
Trykk og slipp strøm-bryteren for å fortsette.
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Bildet fyller ikke hele skjermen.

Skjermen har en oppløsning på 1024 x 768 (XGA) for 14.1”/15.0”. 
Dersom du setter oppløsningen lavere enn dette, så vil bildet 
ekspanderes for å fyllehele skjermen.  Høyre-klikk på Windows 
skrivebordet og velg Egenskaper for å få opp dialogboksen for Skjerm. 
Klikk på Instillinger-fanen for å se at oppløsningen er satt til passende 
oppløsning.  Oppløsning lavere enn den spasifiserte oppløsning vil ikke 
fylle skjermen på datamaskinen eller ekstern skjerm.

Det høres ikke lyd fra datamaskinen. 

Sjekk følgende:

• Volumet kan være skrudd av.  I Windows, se på ikonet for 
volumkontrollen (høyttaler) i verktøylinjen. Dersom den er krysset 
ut, klikk på ikonet og velg bort Stille valget. 

• Lydnivået kan være satt for lavt.  I Windows, se på ikonet for 
volumkontrollen i verktøylinjen. Du kan også bruke volumbryterne 
for å regulere volumet. Se “Hurtigtaster (Hot keys)” på side 17 for 
mer informaskjon.

• Dersom hodetelefoner, øreplugger eller eksterne høyttalere er 
tilkoblet line-ut porten på datamaskinens venstre side kobles de 
interne høttalerne automatisk ut. 

Jeg vil løse ut skuffen på den optiske stasjonen uten å slå på 
strømmen.  Jeg kan ikke få løst ut skuffen på den optiske 
stasjonen. 

Det finnes en mekanisk  utløserknapp på den optiske stasjonen.  Stikk 
spissen av en penn eller en binders inn i hullet for å løse ut skuffen. 
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Tastaturet reagerer ikke. 

Prøv å koble et eksternt tastatur til USB 2.o porten på  baksiden eller 
venstre side av datamaskinen. Dersom det fungerer, kontakt 
forhandler eller et autorisert servicesenter, da kan kabelen for det 
integrerte tastaturet være løsnet.  

Infrarød-porten fungerer ikke. 

Sjekk følgende:

• Forsikre deg om at infrarødportene på de to enhetene som skal 
kommunisere er stilt mot hverandre (+/- 15 grader) og maksimalt 1 
meter fra hverandre. 

• Forsikre deg om at det er åpen sikt mellom de to infrarøde 
portene.  Ingenting må blokkere portene. .

• Forsikre deg om at det er passende programvare på begge enheter 
(for filoverføring) eller at du har riktige drivere (for utskrift til 
infrarød skriver). 

• Ved POST, trykk F2 for å aksessere BIOS verktøyet og verifiser at 
den infrarøde porten er aktivisert. 

• Sjekk at begge enheter har IrDA-kompabilitet.

Printeren virker ikke. 

Sjekk følgende:

• Sjekk at printeren er koblet til strømmen og at den er slått på. 

• Sjekk at printerkabelen er koblet ordentlig til datamaskinens 
parallelport og tilsvarende port på printeren. 

• Ved POST, trykk F2 for å aksessere BIOS verktøyet og verifiser at 
partallell-porten er aktivisert.  

Jeg vil sette opp tilkobling via det interne modemet. 

For å kunne bruke kommunikasjonsprogramvaren (f.eks. 
HyperTerminal) så må du sette opp plasseringen din:

1 Klikk på Start, Innstillinger, Kontrollpanel.

2 Dobbeltklikk på Modemer.

3 Klikk på Oppringningsegenskaper og begynn å sette opp din 
plassering. 

Se Windows-manualen.
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Feilfinnings-tips
Denne bærbare datamaskinen inneholder et avansert design som gir 
feilmeldinger på skjermen for å hjelpe deg med å løse problemer.  

Dersom systemet rapporterer en feil eller det er symtom på feil, se 
“Feilmeldinger” på side 51. Dersom problemet ikke kan løses, kontakt 
forhandleren.  Se “Forespørsel om service” på side 52.
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Feilmeldinger
Dersom du får en feilmelding, noter den og ta tiltak for å løse feilen. 
Følgende tabell lister feilmeldingene i alfabetisk rekkefølge sammen 
med anbefalt handling for få rette feilen. 

Dersom du forstastt har problemer etter de ulike feilrettingene, 
vennligst kontakt forhandleren eller et autorisert servicesenter for 
assistanse.  Noen problemer kan løses ved hjelp av BIOS-verktøyet. 

Feilmeldinger Feilretting

CMOS batteriet dårlig Kontakt forhandleren eller et autorisert 
servicesenter for å få assistanse.

CMOS sjekksum-feil Kontakt forhandleren eller et autorisert 
servicesenter for å få assistanse.

Disk boot-feil Sett inn en systemdiskett (bootbar) i floppystasjon 
(A:), og trykk Enter for å starte om igej (reboot).

Konfigurasjonsfeil på 
utstyr

Trykk F2 (ved POST) for å gå til BIOS og trykk Exit i 
BIOS verktøyet for å reboote.

Harddisk 0 feil Kontakt forhandleren eller et autorisert 
servicesenter for å få assistanse.

Harddisk 0 utvidet type 
feil

Kontakt forhandleren eller et autorisert 
servicesenter for å få assistanse.

I/O Parity Error Kontakt forhandleren eller et autorisert 
servicesenter for å få assistanse.

Tataturfeil eller intet 
tastatur tilkoblet

Kontakt forhandleren eller et autorisert 
servicesenter for å få assistanse.

Tastatur-grensesnitt 
feil

Kontakt forhandleren eller et autorisert 
servicesenter for å få assistanse.

Minnestørrelse passer 
ikke

Trykk F2 (ved POST) for å gå til BIOS og trykk Exit i 
BIOS verktøyet for å reboote.
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Forespørsel om service

International Traveler’s garanti-pass (ITW)

Datamaskinen har en garanti -International Traveler’s Warranty (ITW) 
som gir deg sikkerhet og tryggeht når du er på reiser.  Vårt 
verdensomspennende nett av servicesentere er til for å gi deg en 
hjelpende hånd. 

Et ITW pass følger med datamaskinen. Dette passet inneholder alt du 
trenger å vite om ITW-programmet. En liste av tilgjengelige autoriserte 
servidesntere finnes i denne hendige lille boken.  Les dette passet 
nøye.

Ha alltid med deg ITW passet, spesielt når du er på reiser, da kan du få 
bruk for våre kundestøtte-sentere.  Ta med kjøpsbeviset i klaffen foran 
på ITW-passet. 

Derom det ikke er et Acer-autorisert senter i det landet du reiser i, kan 
du likevel kontakte våre internasjonale kontorer.

Vennligt sjekk på www.acersupport.com.
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Før du ringer

Vennligst ha følgende informasjon klar når du ringer Acer for online 
tjenester (sevice), og vennligst vær ved maskinen når du ringer.  Med 
din hjelp kan vi redusere tiden en samtale tar og få løst dine problemer 
effektivt. 

Dersom det er feilmeldinger eller pip som kommer fra datamaskinen, 
skriv dem ned når de kommer (eller antall og rekkefølge av eventuelle 
pip).  

Du blir spurt om følgende informasjon:

Navn: ______________________________________

Addresse: __________________________________

___________________________________________

Telefoonnummer:___________________________

Maskin og modell: __________________________

Serienummer: ______________________________

Kjøpsdato: _________________________________
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Vedlegg A 

Spesifikasjoner



Dette vedlegg lister opp de generelle 
spesifikasjonene for datamaskinen.
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Mikroprosessor

• Intel® Celeron® M Prosessor 340 med 1.5 GHz eller høyere

Minne

• Hovedminne utvidbart til 2 GB

• To DDR DIMM spor

• Støtter 256 MB, 512 MB & 1GB DDR SDRAM moduler

• 512 KB Flash ROM BIOS

Datalagring

• Høykapasitet, Enhanced-IDE harddisk

• En intern optisk stasjon

Skjerm og video

• 14.1” eller 15.0” Thin-Film Transistor (TFT) med 1024 x 768 XGA 
oppløsning, eller 15.0” TFT med 1024 x 768 XGA oppløsning

• Støtte for samtidig visning på LCD og CRT skjerm

• To uavhengige skjermer 

Lyd

• 16-bit AC’97 stereolyd

• To høytalere

• Separate lydutganger for hodetelefoner, og line-in/mikrofon-
enheter.

Tastatur og pekeenhet

• 85-/86-taster Windows tastatur

• Ergonomisk sentrert berøringsplate som pekeenhet.
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I/O porter

• Ett type II CardBus PC-kort spor

• En RJ-45 kontakt (Ethernet 10/100)

• En RJ-11 telefonkontakt (V.92)

• En likestrøms-kontakt for strømadapter

• En VGA port for ekstern skjerm

• En høyttaler/hodetelefon kontakt (3.5mm mini kontakt)

• En mikrofon/line-in kontakt

• Tre USB 2.0 porter (to bak og en på venstre side)

Vekt og dimensjoner

• 2,51 kg (5.53 lbs) for 14.1” LCD modell
2,65 kg (5.84 lbs) for 15” LCD modell

• 336.4 mm (B) x 281.5 mm (D) x 32/34.9 mm (H)

Omgivelser

• Temperatur

• Drift: 5°C ~ 35°C

• Ikke i drift: -20°C ~ 65°C

• Luftfuktighet (ikke-kondenserende)

• Drift: 20% ~ 80% RH

• Ikke i drift: 20% ~ 80% RH



59

 N
o

rsk
System

• ACPI støtte

• Oppfyller DMI 2.0

• Microsoft Windows operativsystem

Strøm

• Batteripakke

• 31 Wh Li-ion batteripakke

• 2-time hurtigladning/3.5-time ladning ved bruk

• Strømadapter

• 65-Watt

• Auto-detekterende 90~264Vac, 47~63Hz

Ekstrautstyr

• 256 MB/512 MB/1GB moduler for minneoppgradering

• Ekstra Li-Ion batteripakke

• Typenr. :

BATCL50L (8 Cell)     Tech nr. :  14.8V likestrøm, 4300mAh

BATCL50L (4 Cell)     Tech nr. :  14.8V likestrøm, 2150mAh

• Ekstra strømadapter

• Typenr. : 

Lite-on PA-1650-02..   Tech nr. :  19V, 3.42A

Delta ADP-65DB          Tech nr. :  19V, 3.42A

• USB floppy-stasjon
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Vedleg B 
Merknader



Dette vedlegg lister opp de generelle 
merknadene for datamaskinen.
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Energy Star Guidelines oppfylles
Som Energy Star Partner, har Acer Inc. fastslått at enheten oppfyller 
kravene fra Energy Star-retningslinjene for energieffektivitet.

FCC merknad
Denne enheten er testet og funnet å oppfylle kravene for en Class B 
digital enhet etter Part 15 av FCC-reglene. Disse kravene er satt for å gi 
rimelig beskyttelse mot skadelig interferens i en hjemme-installasjon. 
Denne enheten genererer, bruker og kan sende ut radiofrekvens-
energi, og kan dersom den ikke er installert og brukt etter reglene, gi 
skadelig interferens med radiokommunikasjoner.

Det er likevel ikke garantert at slik interferens ikke vil finne sted i en 
gitt installasjon. Dersom denne enheten gir skadelig interferens med 
radio- eller TV-sendinger, noe som kan undersøkes ved å slå enheten 
av og på, så oppfordres brukeren til å rette på interferensen ved en 
eller flere av følgende tiltak:

• Snu på eller flytt mottaksantennen.

• Øk avstanden mellom enhet og mottaker.

• Koble enheten til et annet strømuttak enn den som brukes av 
mottakeren.

• Konsulter forhandleren eller en erfaren radio/TV-tekniker for 
hjelp.  the dealer or an experienced radio/television technician for 
help.

Merk: Skjermede kabler
Alle tilkoblinger til andre datamaskin-enheter skal gjøres ved hjelp av 
skjermede kabler i henhold til FCC-regler. 

Merk: Eksterne enheter
Bare eksterne enheter (inn/ut-enheter, terminaler, printere etc.) som er 
sertifisert til Class B reglene skal kobles til dette utstyret. Bruk av ikke-
sertifisert utstyr vil sannsynligvis gi interferens med radio / TV utstyr.
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Forsiktig
Endringer eller modifikasjoner som ikke er eksplisitt godkjent av 
produsenten kan gjøre godkjennelsen ugyldig, som gitt av Federal 
Communications Commission for dette utstyret.

Driftsforhold
Denne enheten oppfyller Part 15 av FCC-reglene. Bruk er betinget av 
følgende to betingelser: (1) denne enheten skal ikke skape skadelig 
interferens og (2) denne enheten må godta interferens den måtte 
motta, inklusive interferens som gir uønsket drift. 

Merk: Kanadiske brukere
Denne Class B digitalenhet oppfyller Canadian ICES-003.

Remarque à l’intention des utilisateurs canadiens
Cet appareil numérique de la classe B est conforme a la norme NMB-
003 du Canada.

Konformitetserklæring for EU-land.
Hereby, Acer, declares that this TravelMate series is in compliance with 
the essential requirements and other relevant provisions of Directive 
1999/5/EC. (Please visit www.acer.com/about/certificates/nb for 
complete documents.)

Замечание для РФ

Соответствует сертификатам, обязательным в РФ

Стенная розетка должна быть правильно заземлена
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Modemmerknader

Merknad for USA
Denne enheten oppfyller Part 68 av FCC-reglene. Plassert på 
undersiden av modemet er det en etikett som inneholder, sammen 
med annen informasjon, FCC registreringsnummeret og Ringer 
Equivalence Number (REN) for dette utstyret. På forespørsel må du 
oppgi denne informasjonen til telefoni-leverandøren din.

Dersom telefonsutstyret ditt skader telefon-nettverket, kan 
telefonileverandøren stoppe tjenesten din midlertidig. Om mulig vil du 
bli informert på forhånd. Men dersom det ikke er mulig med 
forhåndsvarsel vil du bli informert så snart som mulig.  Du vil også bli 
informert om din rett til å klage til FCC.

Telefonileverandøren din kan endre sitt utstyr, tjenester, drift eller 
prosedyrer som kan påvirke funksjonen av utstyret ditt. Dersom så 
skjer vil du bli informert på forhånd for å gi deg en mulighet for å 
opprettholde ubrutt telefonforbindelse.

Dersom utstyret ikke skulle fungere ordentlig, koble utstyret fra 
telefonlinjen for å fastslå om det er dette som forårsaker problemet. 
Dersom problemet er i utstyret, avslutt bruken og kontakt forhandler 
eller leverandør.

Forsiktig For å redusere brannfaren, bruk kun No. 26 AWG eller 
større UL Listed eller CSA sertifisert kabel for telekommunikasjon.

TBR 21
Dette utstyret er godkjent [Council Decision 98/482/EC - "TBR 21"] for 
enkel-terminal tilkobling til Public Switched Telephone Network 
(PSTN). Likevel, på grunn av ulike PSTN i ulike land, gir ikke 
godkjennelsen noen garanti for vellykket bruk på alle PSTN 
tilkoblingspunkt. Dersom det skulle oppstå problemer, kontakt 
leverandøren av utstyret først.

Liste av land dette gjelder for
EU medlemsland pr. mai 2004 er: Belgia, Danmark, Tyskland, Hellas, 
Spania, Frankrike, Irland, Italia, Luxembourg, Nederland, Østerrike, 
Portugal, Finland, Sverige, Storbrittania, Estland, Latvia, Lithauen, 
Polen, Ungarn, Tsjekkia, Slovakia, Slovenia, Kypros og Malta. Bruk er 
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tillatt i landene i EU samt i Norge, Sveits, Island og Liechtenstein. 
Denne enheten må brukes i nøye overensstemmelse med 
reguleringene og begrensningene i det landet der den brukes. For mer 
informasjon vennligst kontakt lokal representant i brukerlandet.

Merknad for Australia
Av sikkerhetsgrunner bruk bare hodesett som har en etikett som viser 
at den er godkjent for bruk med telekommunikasjon. Dette inkludere 
kundens utstyr som tidligere er merket som tillatt eller sertifisert.

Merknad for New Zealand
For modem med kodkjenningsnummer PTC 211/03/008

1 Tildeling av Telepermit for utstyr for tilkobling viser bare at 
Telecom har godtatt at enheten oppfyller minimumsbetingelsene 
for å koble den til nettverket.  Det indikerer ingen anbefaling av 
produktet av Telecom, og gir ingen form for garanti. Først og 
fremst gir det ingen forsikring om at noen enhet vil fungere 
korrekt på alle måter mot en annen enhet med Telepermit fra 
annen produsent merke, heller ikke impliserer det at noe produkt 
er kompatibelt med alle tjenester fra Telecom.

2 Dette utstyret er ikke i stand til, under alle driftsforhold, å fungere 
korrekt med høyere hastigheter enn det er designet for.  Telecom 
har intet ansvar for problemer som måtte oppstå i slike tilfeller.

3 Noen parametere som er nødvendig for å oppfylle kravene i 
Telecoms Telepermit er avhengig av utstyret (PC) som er koblet til 
dette utstyret. Tilhørende utstyr skal settes til å fungere inne 
følgende grenser for å oppfylle kravene fra Telecom:

a Det skal ikke være mer enn 10 fprsøk på å ringe samme 
nummer innen en 30 minutters periode for manuelle 
samtaleoppsett, og 

b Utstyret skal ”legge på” i en periode på minst 30 sekunder 
mellom avslutning av ett oppringningsforsøk og før neste 
forsøk.

4 Noen parametere som er nødvendig for å oppfylle kravene i 
Telecoms Telepermit er avhengig av utstyret (PC) som er koblet til 
dette utstyret. For å kunne fungere innenspesifikasjonene fra 
Telecom skal tilhørende utstyr settes til å sikre at automatiske 
oppringninger til ulike nummer er slikm at det ikke er mindre enn 
5 sekunder mellom avslutning av en samtale og starten av neste. 
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5 Dette utstyret skal ikke settes opp for å gjøre automatiske 
oppringninger til Telecoms nødnummer 111.

For modem with approval number PTC 211/01/030

1 The grant of a Telepermit for any item of terminal equipment 
indicates only that Telecom has accepted that the item complies 
with minimum conditions for connection to its network. It 
indicates no endorsement of the product by Telecom, nor does it 
provide any sort of warranty. Above all, it provides no assurance 
that any item will work correctly in all respects with another item 
of Telepermitted equipment of a different make or model, nor 
does it imply that any product is compatible with all of Telecom's 
network services.

2 This equipment is not capable, under all operating conditions, of 
correct operation at the higher speeds for which it is designed. 
Telecom will accept no responsibility should difficulties arise in 
such circumstances.

3 This device is equipped with pulse dialing while the Telecom 
standard is DTMF tone dialing. There is no guarantee that Telecom 
lines will always continue to support pulse dialing.

4 Use of pulse dialing, when this equipment is connected to the 
same line as other equipment, may give rise to bell tinkle or noise 
and may also cause a false answer condition. Should such problems 
occur, the user should NOT contact the telecom Fault Service.

5 This equipment may not provide for the effective hand-over of a 
call to another device connected to the same line.

6 Under power failure conditions this appliance may not operate. 
Please ensure that a separate telephone, not dependent on local 
power, is available for emergency use.

7 Some parameters required for compliance with Telecom's 
Telepermit requirements are dependent on the equipment (PC) 
associated with this device. The associated equipment shall be set 
to operate within the following limits for compliance with 
Telecom's specifications, the associated equipment shall be set to 
ensure that calls are answered between 3 and 30 seconds of 
receipt of ringing.

8 This equipment shall not be set up to make automatic calls to 
Telecom's 111 Emergency Service.
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Viktige sikkerhetsinstruksjoner
Les disse instruksjonene nøye. Ta vare på dem for senere bruk. 

1 Følg alle advarsler og instruksjoner på produktet. 

2 Kobel utstyret fra veggkontakten før det rengjøres.  Bruk ikke 
flytende rengjøringsmidler eller sprayrens. Bruk en fuktig klut for 
rengjøring.

3 Bruk ikke dette produktet nært vann. 

4 Sett ikke dette produktet på en ustabil vogn, hylle eller bord. 
Produktet kan falle ned og få alvorlige skader. 

5 Spor og åpninger er ment for ventilasjon for å sikre stabil drift og 
hindre overoppheting. Åpningene må ikke blokkeres eller dekkes 
til.  Åpningene må aldri blokkeres ved at produktet plasseres på en 
seng, sofa, teppe eller lignende.  Dette produktet må aldri 
plasseres nær eller over en radiator eller varmeovn, eller bygges 
inn uten at det sørges for nødvendig ventilasjon.  

6 Dette produktet skal drives med strømspenning som indikert på 
merkingen.   Dersom du ikke er sikker på lokal strømspennning, 
kontakt forhandler eller den lokale strømleverandøren.  

7 La ikke noe ligge over strømkabelen.  Ikke plasser produktet slik at 
personer tråkker på strømkabelen. 

8 Dersom det brukes en skjøteledning for dette produktet, forsikre 
deg om at total strømforbuk for tilkoblet utstyr ikke overstiger 
skjøteledningens kapasitet.   Pass også på at totalt strømforbruk 
for alt tilkoblet utstyr ikke overstiger sikringens verdi.  

9 Dytt aldri gjenstander inn i produktet gjennom åpningene i 
kabinettet, de kan komme i berøring med spenningsførende 
punkt og kan gi brann eller elektriske støt.   Søl aldri væsker på 
dette produktet. 

10 Ikke forsøk å gjøre service på dette produktet selv, å åpne eller 
fjerne deksler kan gi deg farlige støt eller andre skade.   All service 
skal gjøres av kvalifiserte fagfolk.  

11 Koble produktet fra veggkontakten og få service fra kvalifiserte 
fagfolk ved følgende tilfeller:   

a Dersom strømkabelen eller støpselet er skadet eller oppfliset. 

b Dersom det er sølt væske på/i produktet. 

c Dersom prduktet har vært utsatt for regn eller vann.  

d Dersom produktet ikke fungerer normalt når 
bruksanvisningen følges.   Bare reguler på de kontrollene som 
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dekkes av bruksanvisningen, uriktig regulering av andre 
kontroller kan føre til skade og vilo ofte kreve omfattende 
reparasjon for å få produktet tilbake til normal tilstand.  

e Dersom produktet har falt ned eller dekselet er skadet. 

f Dersom produktet viser endring i ytelse, er det en indikasjon 
på at det treng service.  

12  TravelMate serien bruker litiom-batteri. 
Skift batteri med samme type som det anbefalte produktet i 
spesifikasjonslisten.   Bruk av annet batteri gir risiko for brann eller 
eksplosjon. 

13 Advarsel! Batterier kan eksplodere dersom de ikke håndteres 
riktig.   Ta dem ikke fra hverander, og brenn dem ikke.  Hold dem 
utenfor rekkevidde av barn, og deponer brukte batterier på riktig 
måte.  

14 For å unngå fare for uventet skadelig elektrisk støt, bruk 
strømadapteren bare når du har tilgang til et jordet strømuttak.  

15 Bruk bare riktig type strømkabel (leveres med tilbehøret) for 
denne enheten.  Det skal være en separerbar type: UL listet/CSA 
sertifisert, type SPT-2, spesifikasjon 7A 125V minimum, VDE 
godkjent eller tilsvarende. Maksimum lengde er  15 fot (4.6 
meter).

16 Koble alltid fra alle telefonlinjer fra veggontakten før service eller 
demontering av enheten. 

17 Unngå bruk av telefon (unntatt trådløse) ved tordenvær.  Det er 
en svært liten sjanse for at det kan skapes elektrisk støt fra lyn. 

Laser-godkennelse
 CD eller DVD stasjon på denne datamaskinen er et laserprodukt.  CD 
eller DVD stasjonens klassifikasjonsetikett (vist under) er plassert på 
stasjonen.  

CLASS 1 LASER PRODUCT
CAUTION: INVISIBLE LASER RADIATION WHEN OPEN. AVOID 
EXPOSURE TO BEAM.

APPAREIL A LASER DE CLASSE 1 PRODUIT
Lading: RADIATION DU FAISCEAU LASER INVISIBLE EN CAS 
D’OUVERTURE. EVITTER TOUTE EXPOSITION AUX RAYONS.
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LUOKAN 1 LASERLAITE LASER KLASSE 1
Lading: UNSICHTBARE LASERSTRAHLUNG, WENN ABDECKUNG 
GEÖFFNET NICHT DEM STRAHLL AUSSETZEN

PRODUCTO LÁSER DE LA CLASE I
ADVERTENCIA: RADIACIÓN LÁSER INVISIBLE AL SER ABIERTO. EVITE 
EXPONERSE A LOS RAYOS.

ADVARSEL: LASERSTRÅLING VEDÅBNING SE IKKE IND I STRÅLEN.

VARO! LAVATTAESSA OLET ALTTINA LASERSÅTEILYLLE.
VARNING: LASERSTRÅLNING NÅR DENNA DEL ÅR ÖPPNAD ÅLÅ 
TUIJOTA SÅTEESEENSTIRRA EJ IN I STRÅLEN

VARNING: LASERSTRÅLNING NAR DENNA DEL ÅR ÖPPNADSTIRRA EJ IN 
I STRÅLEN

ADVARSEL: LASERSTRÅLING NAR DEKSEL ÅPNESSTIRR IKKE INN I 
STRÅLEN

LCD-piksel uttalelse
LCD-enheten er produsert med høypresisjons produksjonsteknikker.  
Likevel kan noen piksler tenne feil eller fremstå som sorte eller røde 
punkter.  Dette har ingen effekt på registrert bilde og utgjør ikke en 
feil. 

Macrovision® opphavsrett, beskyttende 
uttalelse
Dette produktet inkluderer opphavsrettslig beskyttet teknologi, 
beskyttet enten av metodekrav i henhold til visse  U.S. patenter eller 
andre rettigheter til intellektuellt innhold eiet av Macrovision 
Corporation og andre rettighetshavere. Bruken av slik opphavsrettslig 
beskyttet teknologi må være autotorisert av Macrovision Corporation, 
og er ment for hjemmebruk og annen begrenset fremvisningsbruk, 
dersom annet ikke er autorisert av Macrovision Corporation. ”Reverse 
engineering” eller demontering er forbudt. 

Apparatkrav etter U.S. Patent nr. 4,631,603, 4,577,216, 4,819,098, 
4,907,093, og 6,516,132 lisensiert kun for begrenset fremvisningsbruk. 

Radio Device Regulatory Notice
Merk: Nedenstående informasjon er kun for modeller med trådløs LAN 
og/eller Bluetooth®.
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Generelt
Dette produktet overensstemmer med sikkerhetsstandardene for 
radiofrekvenser i alle land og regioner der det er godkjent for trådløs 
bruk.  
Avhengig av konfigurasjon kan dette produktet inneholde trådløse 
radioenheter (så som trådløst LAN og/eller Bluetooth® moduler). 
Under finner du informasjon om slike enheter.

European Union (EU)
Denne eneheten overensstemmer med viktige krav fra EU direktiver 
som listet under: 

73/23/EEC Lavspenningsdirektiv

• EN 60950

89/336/EEC Elektromagnetisk direktiv (EMC) 

• EN 55022

• EN 55024

• EN 61000-3-2/-3

99/5/EC Radio & telekomutstyr direktiv (R&TTE) 

• Art.3.1a) EN 60950

• Art.3.1b) EN 301 489 -1/-17

• Art.3.2) EN 300 328-2

• Art.3.2) EN 301 893  *gjelder kun for 5 GHz 

Liste av land dette gjelder for
EU medlemsland pr. mai 2004 er: Belgia, Danmark, Tyskland, Hellas, 
Spania, Frankrike, Irland, Italia, Luxembourg, Nederland, Østerrike, 
Portugal, Finland, Sverige, Storbrittania, Estland, Latvia, Lithauen, 
Polen, Ungarn, Tsjekkia, Slovakia, Slovenia, Kypros og Malta. Bruk er 
tillatt i landene i EU samt i Norge, Sveits, Island og Liechtenstein. 
Denne enheten må brukes i nøye overensstemmelse med 
reguleringene og begrensningene i det landet der den brukes. For mer 
informasjon vennligst kontakt lokal representant i brukerlandet.
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FCC RF sikkerhetskrav
Utstrålt effekt av det trådløse LAN Mini-PCI kortet og Bluetooth® 
kortet er langt under belastningskravene fra FCC for radiofrekvenser. 
Likevel skal TravelMate serien av maskiner benyttes slik at fare for 
kontakt med mennesker ved normal bruk minimaliseres som følger:

1 Brukerne skal følge sikkerhetsreglene for bruk av radioutstyr ved 
bruk av trådløse enheter slik det er beskrevet i de ulike enhetenes 
instruksjonsmanualer.

Forsiktig For å oppfylle kravene fra FCC med hensyn til belastning 
fra radiofrekvenser skal det være minst 20 cm (8 tommer) mellom 
antennen av det integrerte trådløse LAN Mini-PCI kortet innebyfd 
i skjermdeselet og personer.

2 Denne enheten er begrenset til innendørs bruk og drift i 
frekvensområdet 5.15 til 5.25 GHz. FCC krever at dette produktet 
brukes innendørs i frekvensområdet 5.15 til 5.25 GHz for å 
redusere faren for skadelig interferens med mobile 
satellittsystemer i samme frekvensområde.

3 Høyeffekt radar er tildelt båndene 5.25 til 5.35 GHz og 5.65 til 5.85 
GHz som primære brukere. Slike radarstasjoner kan skape 
interferens med og/eller skade denne enheten. 

4 En feil installasjon eller uautorisert bruk kan skape skadelig 
interferens med radiokommunikasjon.  All endring av den indre 
antennen vil gjøre FCC-sertifiseringenog produktets garanti 
ugyldig.

Canada – Laveffekt lisensfri 
radiokommunikasjonsenhet (RSS-210)

a FellesinformasjonBruk er betinget av følgende to betingelser:
1. Denne enheten ska ikke skape interferens, og 
2. denne enheten må godta all interferens, inklusive       
    interferens som kan føre til uønsket funksjon av 
    enheten.

b Bruk i 2.4 GHz båndet
For å forhindre interferens på den lisensierte enheten, er 
enheten ment for innendørs bruk, og montering utendørs 
krever separat lisens.

c Bruk i 5 GHz båndet
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• Eneheten for båndet 5150-5250 MHz er kun for innendørs bruk for 
å redusere muligheten for interferens med mobile 
satellittsystemer på samme kanal. 

• Høyeffekt radarer er primære brukere (dvs. de har prioritet) av 
båndene 5250-5350 MHz og 5650-5850 MHz, og slike radarer kan 
skape interferens og/eller skade LELAN 
(Licence-Exempt Local Area Network) enheter.

Påvirkning av mennesker av RF-felt (RSS-102)
TravelMate serie maskiner bruker laveffekt integrerte antenner som 
ikke utstråler RF-felt utover grensene satt av Health Canada for 
befolgningen generelt, se Safety Code 6, som kan fås fra Health 
Canadas nettsted på www.hc-sc.gc.ca/rpb.

Merk: Acer Wireless Mini PCI Adapter inkluderer en funksjon for 
sendediversifisering. Funksjonen sender ikke ut radiofrekvenser 
samtidig på de to antennene. En av antennene velges automatisk 
eller manuelt (av brukeren) for å gi god kvalitet til 
radiokommunikasjonen.
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                  Acer Incorporated 
 8F, 88, Sec. 1, Hsin Tai Wu Rd., Hsichih 

             Taipei Hsien 221, Taiwan. 
 

 Tel : 886-2-2696-1234 
 Fax : 886-2-2696-3535 

  www.acer.com 

 

 
 
 

Declaration of Conformity 
 

We,  
 
Acer Inc. 
8F, 88, Sec. 1, Hsin Tai Wu Rd., Hsichih, 
Taipei Hsien 221, Taiwan. 
 
Contact Person: Mr. Easy Lai 
Tel: 886-2-8691-3089 Fax: 886-2-8691-3000 
E-mail: easy_lai@acer.com.tw 
 
 

Hereby declare that: 
 

Product:   Notebook PC 
Trade Name:  Acer 
Model Number:      TravelMate 2350, CL51  
SKU Number: TravelMate 235xxxx (“x” = 0~9, a ~ z, A ~ Z, or blank) 
 

Is in compliance with the essential requirements and other relevant provisions of the 
following EC directives.  
 
 
Reference No.  Title 
89/336/EEC  Electromagnetic Compatibility (EMC directive) 
73/23/EEC Low Voltage Directive (LVD) 
1999/5/EC Radio & Telecommunications Terminal Equipment Directive (R&TTE)  

 

The product specified above was tested conforming to the applicable Rules under the most 

accurate measurement standards possible, and that all the necessary steps have been taken 

and are in force to assure that production units of the same product will continue to comply  

with the requirements. 

 
                              
 
   
 

 
 

 2004/11/01  

--------------------------- ------------------ 
Easy Lai/ Director Date 
Qualification Center 
Product Assurance, Acer Inc.  
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